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Sze rkesz t i : 

Soltész Imre 
Szerkesztőség: 

Széehenyi-utea 131. 
1. em. 

Kiadóhivatal: 
Széchenyi-utca 48. 

Telef«n 1-04. 

Egyes szám áfa 
3 kor. 

Kapható a mozikban 
a Jeg) szedőknél. 

Megjelenik minden 
szombaton. 

F I L M M Ű V É S Z E T I H E T I L A P 

Utazás a miskolci mozivárosban 
— Utópia. — 

1930-ban történt, vagy ahogy 
akkor iban mondották a k inemato-
gráfia feltalálásának harmincötödik 
esziendejében. Ekkor egyszerre 
felvettem magamban , hogy Ma-
gyarországba utazom, amely egy 
néhány év óta a legboldogabb 
földrészek közé tartozik. Tudn i -
illik Magyarországnak volt — a 
népesség sűrűségét tekintetbevéve 
— a legtöbb mozija. 

Az akkori statisztikusok kiszá-
mították, hogy Miskolczon pél-
dául 0 '769-kal több moziegység 
esett egy benszölött 28-asra , 
mint például egy párisi lakosra. 
Ez a körülmény indított például 
a i ra , hogy felkeressem Miskolczot 
is, amelytől már évek óía távol 
élek. . 
. Mindjár t a Tiszai-pályaudvaron 

a legnagyobb meglepetés ért. 
Még élénken emlékeztem azokra 
az időkre, amikor a pályaudvarra 
befu tó vonatról az emberek csak 
ugy törték magukat a kijárás felé. 
Most egészen megváltoztak az 
emberek- Egész csoportokban 
állottak a ki járatoknál a benszü-
lött m i s k o l c i a k , akik szívélyesen 
szorongatták meg minden érkező 
u tas kezét. Fiatal embereket su-
gárzó szépségű leányzók ölelték 
át , mindkét orcájukon megcsó-

kolva őket. És a szives fogad-
tatásnak még ezer csudálatos 
változatát t udnám itt elérni, azon-
ban más meglepetésekkel is ta-
lálkoztam. 

Egy autótaxi percek alait az u j 
Korona szállóba robogott velem, 
ahol a lord kinézésű kitűnő Forró 
Teri fogadot t és lakosztályomba 
kisért. Alig hogy átöltöztem, 
rohantam le az utcára, ahol az 
e lekt romos fényszórókkal megvi-
lágított széles útvonalon sürün 
hullámzott a korzózó közönség. 
Egyszer csak a régi színházépület 
elé sodródtam, amelyet Árva 
Pál, európai hirti épí tőművész 
zseniális tervei szerint n a g y k o n -
cepcióju architektúrával épitettek 
át mozivá. 

Hogy mértéktelen csudáikozá-
somaí leplezzem, kíváncsian kér -
deztem meg egy járókelő űrtől, 
hogy mit játszanak ma e b b e n a 
hatalmas mozipalotában. Kissé 
lenézően mért végig, engem a 
tudatlant, de azért szívesen szol-
gált felvi lágosí tással : A miskolczi 
Ufa filmgyár világhírű dramaturg-
jának, Soltész Imiének monu-
mentális filmjét a „Bizánci Izsák 
császárt ." 

— Hogyan, korkép ? P ro vagy 
an t i szemi ta? — • bátorkodtam 

tovább érdeklődni. Az illető ur -
nák nyilvánvalóan jó szive volt, 
mert nem hagyott faképnél és 
elkezdett ok t a tn i : 

— Látom, hogy idegen. Hát 
figyeljen ide. Ez a film Izsák 
császár történetét tárgyalja. Izsák 
császár 1185-t í l 1195-ig ura lko-
dott, 1185-ben Andronikos L 
Homeros császárt el lencsászárrá 
kiáltották ki. 1195-ben Alexios 
detronizálta, megvakította és fog-
ságba vetette. 

— De hát nem tudnak köze-
lebbi időkből témát me r í t en i ? — 
csudálkoztam rettentően. 

— Éppen ebben van a vicc 
— válaszolta ciceróném. — Az 
egész világtörténelem feldolgo-
zásra kerül. Az „Armahasvinkha" 
cimü keleti gót film óriási s ikere 
óta, valamint „Az arany hordók 
khánja« cimü filmek óta a mis-
kolczi mozi publ ikum r.iár any -
nyira müveit, hogy minden lon-
gobérd királynak kívülről tudja a 
történetét. 

Megdöbbenve vettem tudomá-
sul a hallottakat. Másnap dél -
előtt megint kimerészkedtem a 
korzóra. Az Abbázia nagykávéház 
előtt egy Madonna szépségű ifjú 
leány hirtelen megállott előttem, 
nagy-nagy fekete szemeiből izzó 
sugarakat vetett rám, m a j d nya-
kamra borult, ajkát a jkamra 
szorította. Aztán valami névtejen 
kétségbeeséssel szorította kezét 

Villamos, vízve-
zetéki és csator-
názási vállaiaí Elsen tafh Testvére! 

Miskolcz, Városháztér 7. szim. 

I Elvállalunk min-
]Z den e szakmába 
I I vágó munkákaf. 
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Hogyan kell mozidarabot irni? szivére és ájultan bukott karjaim 
közé. Még mielőtt magam is 
észbe tudtam volna kapni reám 
tör egy jól öltözött ur és reám 
ripakodik (nagyon hasonlított a 
régi jó időkből Murányi Mukihoz) 
Emetáehi van der Smisszen va-
gyok, e hölgynek a jegyese. 

Még fel sem ocsúdtam rémüle-
temből, amikor a hátam mögött 
egy simára borotvált ur (arca 
ugyanaz volt, mint Casanova 
Jákobé, csakhogy harminc diop-
riás szemüveget viselt): „Vigyáz-
zon magára, üldözik!" 

Egy autóból a következő pil-
lanatban tizenhárom álarcos alak 
szegezte rám revolverét. Egy 
fátyolozott dáma névtelen levelet 
csúsztatott a kezembe. Gyorsan 
a tömeg közé vegyültem. 

A Lengyel-ház egyik ablakából 
egy néger csattogtatja rám fehér 
fogait. Bemenekülök végső két-
ségbeesésemben a Pannóniába. 
A béffet-dáma rám perzseli szeme 
tüzét. Egy fekeferuhás ur — 
Alborákhoz hasonló — egy fehér 
rózsát ad neki, amelyet megsza-
gol és holtan összeesik Elfognak. 
Hét detektív láncol meg és egy 
sötét zárkába cipel. Halálra ítél-
nek és fogvacogva várom a ki-
végzésemet. A vesztőhelyen ott 
áll Bizánci Izsák császár ragyogó 
császári ornátusban, kezében a 
jogar. 

Most látom, hogy ez az én jő, 
öreg háziorvosom Serédi Jenő dr. 
Murányi Muki verseit tartja a 
kezében és arról olvassa a lá-
zama t : 4 0 2 . Aztán szól az 
ápolónőmnek : 

— Szakadatlanul hideg boro-
gatásokat kell rakni a szívre. 
Vigyázzon kérem, a beteg álla-
pota aggasztó. Rendkívül kompli-
kált esete a Kinománia Halluci-
natoriának. (Kór Odietn.) 

NŐI KALAPOK KÉSZÍTÉSÉT, 
ÁTALAKÍTÁSÁT LEGÚJABB DIVAT SZERINT 

JSStt&S Hulvey Ilona 
Miskolcz, Hunyadi-u-;56 
(Az udvarban jobbra.) 

A Mozi szerkesztőségét na-
ponta a levelek tömegével kere-
sik fel a miskolczi mozilátoga-
tók, akik mind arra kérnek 
bennünket, hogy a mozidarab-
irás rejtelmeibe vezessük be 
olvasóinkat. Amint minden 
a filmművészettel összefüggő 
dolognak egyéni strukturája 
van, ugy a mozidarabirás is 
a színpadi darabirástól teljesen 
eltérő technikával épül fel. 
Mivel különben is érdekes, hogy 
a filmdarab a szcenáriumban 
miként fest, most eleget teszünk 
olvasóink kívánságának és 
Korda Sándor ismertnevü 
filmrendező errevonatkozó ér-
dekes cikkét közreadjuk. 

Voltaképpen főbenjáró bünt 
követünk, amikor ezt a cikket 
kiadjuk. Azt hisszük, a Nemzeti 
Színház direktori szobájában, 
amelyet pedig tudvalevőleg leg-
szívesebben és leggyakrabban 
keresnek fel titkos drámaírók és 
az akadémiai borostyánra áhíto-
zók, egy év alatt sem gyűlik fel 
annyi kézirat, mint amennyi egy-
egy filmgyár dramaturgiának — 
a papírkosarában. 

Szegény kis kéziratok, melyek 
lila és piros szalaggal átkötve, 
szép kaligrafikusan, olykor viola 
és piros tintával díszítve tartal-
mazzátok egy-egy költői lélek 
mozivászonra szánt á b r á n d j a i t ! . . 
És szegény nagy kéziratkötegek, 
amelyeket hónapok súlyos ideg-
tépő munkája után komoran és 
zordon főnséggel tesz le a költő: 
Szegény kéziratok, milyen egy-
forma a sorsotok! 

Higyjék el, kedves olvasók, 
mozidarabot irni még a legszor-
galmasabb mozilátogatónak sem 
sikerül mindenkor. Sok minden 
szükséges ahhoz, hogy valaki jó 
mozidaraboí tudjon irni és bizo-
nyára legelsősorban az, ami a 
legkevesebb embernek van m e g : 
tehetség. 

Aki benne él a filmgyártás 
folyton hullámzó irányzataiban, 
csak az láthatja tisztán, hogy 

lassanként teljesen elvesznek a 
filmdarabokon a régi és rossz 
irodalmi rekvizitumok. Annak a 
felismerése, hogy a film önálló 
műfaj, hogy a filmdarabnak tény-
leg filmre, képre, képek soroza-
tára írottnak kell lenni, egész uj 
perspektíváját nyitotta meg a 
filmszinmüvek irodalmának is. 
Bizonyos, hogy ebben az érte-
lemben vett filinszínművet csakis 
iróművész tud irni. A filmdarab-
irás technikája azonban ekkor is 
egészen különálló és meglehető-
sen nehéz dolog marad. A mozi-
darabirónak nem elég elgondolni 
valamit: — mindjárt látnia is 
kell. Csak azok az események 
jók a filmdarab számára, melyek 
képen kifejezhetők és amelyeknek 
érthetőségéből semmit sem von 
le az, hogy szavak nélkül mondja 
el őket a mozivászon. Aki tehát 
mozidarabot ír, elsősorban arra 
ügyeljen, hogy képszerű legyen 
darabjának minden egyes jele-
nete. Ne akarjon a színész szá-
jába tirádát adni, se olyan mon-
datokat, amelyeket szavak nélkül 
megjátszani lehetetlen. Ma már 
ugyan a jó moziszinésznek vég-
telenül gazdag a kifejezési ská-
lája, de mégis nagyon kell ügyelni 
arra, hogy egy drámai jeleneiben 
az ütközőpont ne egy komplikált 
beszéd, hanem egy belső vagy 
külső akció legyen. 

A mozidarabokat, amikor egy 
filmgyárhoz benyújtják őket, fe-
lesleges teljes részletességgel le-
írni. A filmscenárium elkészítése, 
azaz a darabok apró részletesség-
gel a rendező számára való ki-
dolgozása úgyis olyan munka, 
amit az arra hivatottakon kívül 
nem tudhat megcsinálni senki 
más. A darab scenáriumából 
azután úgyis a gyár gondoskodik. 

A scenárium már olyan munka, 
amihez feltétlenül komoly szak-
ismeretek, a filmgyártás techni-
kájának teljes ismerete is szük-
séges. A jó seenárium az, melyet 
az első jelenettől az utolsóig 
változtatás nélkül meg tud csi-
nálni a rendező. Különösen ne-
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héz a scenár iumirónak a dolga 
akkor, amikor egy ismert iro-
dalmi művet kap meg a fi lmre 
való á tdolgozás céljából az iró. 
Itt nemcsak arra kell Ügyelni, 
hogy a scenár ium f i lmszempon-
tokból kifogástalan legyen, hanem 
kegyelettel kell bánn i az irodalmi 
művel is, amelyen nagy változ-
tatásokat tenni nem lehet és nem 
szabad . Irodalmi műveknek ideá-
lis scenár iuma az, amely az ere-
deti mű egész illúzióját a fi lmre 
is átviszi és amellett meg sem 
hamisi that ja . Nem szabad persze 
szólgailag ragaszkodni az eredeti 
műhöz s nem is szabad minden 
ötletét á tvenni a film számára . 

A f i lmscenár ium Írójának bő 
szabadsága i vannak az eredeti 
műnek filmre való át í rásánál , — 
d e mindenkor sz igorúan szem 
előtt kell tartania azt, hogy ha 
részleteiben nem is, — de egé-
szében mindenkor a teljes művet 
kell adn ia . 

Fe ladata vol taképpen az, hogy 
képszerűvé tegye mindazt , ami 
az eredeti m ű b e n van, illetőleg 
képekben kifejezhetővé azt, amit 
az iró szavakkal fejezett ki. 

A scenár iumban jelenetekre van 
bontva a mozidarab . Képzelje el 
az olvasó, hogy a f i lmdrámát , 
amit végignéz, széj jelszednék 
o lyanformán, hogy minden u j 
színhelyen lejátszódó jelenetet ki-
vágnának . A scenár iumban ezek 
a jelenetek vannak egyenként le-
írva. A jelenetek számozása a 
szinhelyváltozásoktól függ . 

Például ez a m o n d a t : 
„Mágnás Miska és Baracs a 

folyosón végigsietnek, egy lakáj 
jön velük szemben , aicinek Baracs 
utasítást ad , hogy jelentse be 
őket gróf Korláthnak- Miska és 
Baracs megje lennek az estély-
te remben a lakáj u tán ." 

— A következőképpen szólva 
egy s c e n á r i u m b a n . 

1. Folyosó egy kastélyban. 

Jönnek Baracs és Miska. 
Velük szemben jön egy lakáj. 
Baracs megáll, szól a l a k á j n a k : 

Fe l í r á s : Jelentse be Eleméry 
Tasziló g r ó f o t ! Miska előkelően 
áll Baracs mellett. Lakáj el. 

2. Estélyterem. 
Táncoló , beszélgető párok. 

Elől egy p á l m a g r u p p alatt Kor -
láth gróf beszélget egy társaság-
gal. Jön a lakáj . Bejelenti Eleméry 
Taszi ló grófot . Korláth gróf nagy 
meglepetéssel fogad ja a be je len-
tést. A tá r sasághoz s z ó l : 

Fe l í r á s : Mit szóltok hozzá, 
Eleméry Tasziló, akit tiz éve nem 
láttunk, megjött az Indiákról 

Nagy meglepetés, é lénken be-
szélgetnek, el. 

3. Estélyterem előtt. 
Baracs és Miska jönnek. 

Baracs még igazit valamit Miska 
ruhá ján , azután be. 

4 . Estélyterem. 
Az a j tóban megjelenik Ba-

racs és Miska. Ekkor már elől 
ál lanak Korláth és a grófok. 
Fogad ják Miskát, aki a vállára 
csap Korláthnak és igy s zó l : 

Fe l í rás : Szerbusz, ö r e g ! A 
fene a nagy kegyelmes pofádat I 

Kómikus megdöbbenés . A fiatal 
grófok el vannak ragadtatva. 

Szóval, amit egy monda tban 
e lmondot tunk, négy, esetleg több 
jelenet volt szükséges hozzá a 
fi lmen. Pe r sze ebből a hézagos 
scenáriumrészletből h iányzanak a 
technikai megjegyzések, utasí tások 
az operatőrnek és a rendezőnek 
a gép beállítására nézve. Sok 
színészi utasítás a scenár iumban 
nem szükséges, mert a rendező-
nek és színésznek itt szabadságot 
kell adni , meg sok apró ötlet 
ott, a helyszínen, felvétel közben 
születik meg. 

A scenár ium Írójának szüksé-
ges tudni a film összes lehetősé-
geit is, mer t hiszen sok dolog 
kifejezéséhez feltétlenül felvétel 
t rükkre van szükség. 

A scenáriumtől a kész filmig 
nagy ut van még. És talán é rde -
kesebb is, mint amilyen a da rab 
elkészülésének története. Elvégre 
a komoly irónak szinte felesle-
gesek is e tisztán technikai u ta -
lások — a laikus meg alig tanul 
belőle valamit. Arra mindeneset re 
jó, hogy azt megtanul ják be lő le : 
nem könnyű mesterség a mozi-
darab i rás sem. 

KISICZKY ÉS BITTÉR 
elektrotechnikai vállalat 

M I S K O L C Z , K A Z I N C Z Y - U . 6. 
(A főposta mellett.) 

Jő minőségű izzólámpák és sze-
relési anyagok raktára. 

cégfestészeti műterem 
SZÉCHENYI-UTCA 10. SZ. 
készíti a legmodernebb cég-
táblákat és vetítő lemezeket. 

N E F E L E J T S E E L 
H A S Z N Á L T 

RIDIKÜLJÉT 
Á D Á M 

BŐRDISZMÜÁRU KÉSZÍTŐNÉL 
U J J A A L A K I T A T N I . 

i Halmos Mór \ 
kalap, keztyük, harisnyák 

Városháztér 19. sz. \ 
Telefon 2fg, 

Katonai cikkek. i 

FOTO fényképészeti műterem a BUZATEREN 
Diapozit iveket készít. — 6 darab művész i kivitelű levelezőlap 80 korona. 
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fl suhanc 
Konti világhírű operettje 5 felvonásban. 
A Népszínház kasszadarabja, Blaha 
Lujza egykori parádés szerepe. Játsszák 
a legkiválóbb olasz színészek- A suhanc 
fiuszerepében : Sign. Stagno Bellincioni 
Bemutatja az Apollo március 7-én, 

hétfőn és 8-án, kedden. 
Józsi szegény árvafiu — Men-

nier generálisnak, a nagy jénia 
hősnek unokája , ami azonban 
nem zár ja ki azt, hogy pa jkos -
ságával és bohóságával tul ne 
tegyen Pár i s minden suhancán. 
Hiába rázta meg fülét mindennap 
Meunier nagymama és principá-
lisa, a derék nyomdatula jdonos , 
a mi suhancunknak a legkisebb 
gond ja is nagyobb a mestersé-
génél . Csak a játékon jár az esze 
és mit bánja ő, hogy például 
napokon át a zsebében felejti 
Paul de Kock l egú jabb m u n k á -
jának kefelenyomatát , amelyet a 
nagy költőhöz kellene elvinnie. 
Mégis if jú életének komoly célját 
lát ja kitűzve abban , hogy szép-
séges Eliz nővére sorsát szivén 
viselje. 

Franciaország pairjének, Morin 
tábornok fia, Amadeus , szemet 
vetett a szép Elizre, de az elő-
kelő, nemes ifjú csak csellel tud 
a szerény külsejü leányhoz kö-
zeledni. Színpadi dekorateur öl-
tözékében hónapos szobát bérel 
Meunier nagymamánál és ott bo -
londítja magába napról -napra job-
ban és jobban Elizt. a szépséges 
leányzót. 

Egy alkalommal a páholyban 
megpil lant ja Amadeust és kinyo-
mozza, hogy nővérének udvarlója 
nem az a szegény legény, akinek 
kiadja magát , hanem Franciaor-
szág pair jének fia, akit szülei 
éppen Rión táborszernagy leányá-
val készülnek összeházasítani. 
Kétségbeesetten közli a hirt El iz-
zel és elhatározza, hogy nem 
hagyja cserben elcsábított szegény 
nővérét, megbecstelenitve, e lha-

gyatva. Belopódzik Morin tábor-
nokhoz, hogy Amadeus gaztettét 
elpanaszolja. Vállalkozásában vá-
ratlan segítséget nyújt ama fel-
fedezése, hogy a Szajnából k imen-
tett kis gyermek Morin tábornok 
unokája és most már bátran 
vágja a tábornok a r c á b a : „Ha 
egy Meunier fiu jó arra, hogy egy 
Morint a Szajnából kimentsen, 
miért ne volna egy Meunier- leány 
elég jó ahhoz, hogy egy Morin 
felesége legyen !" Gsak most esz-
mél reá a tábornok arra, hogy a 
jénai hős unokájáról van szó, 
akinek kitüntetését ő maga tűzte 
fel a haldokló mellére. És most 
már ő követ el mindent, hogy 
fiát, a becsület út jára térítse. 

Ám erre nem volt semmi szük-
ség, mert Amadeus nem is sze-
reti Rion kisasszonyt és boldog, 
hogy atyja sem akadályozza meg 
többé abban , hogy szive szerint 
cselekedjék. Igy mentette meg a 
kis suhanc nővére becsületét és 
igy segített két szerető szivet a 
boldogsághoz . . . 

^t^KALmAZOTTLS 

B. tudomására hozom, hogy vízve-
zeték és csatornázási ü/emem tiszt-
viselők részére 30 százalék áren-

gedménynyel dolgozik. 
Kérem a b. pártfogását 

Schwarlz 1. Miklós 
csatornázási és vízvezetéki szerelő 

Szétlienyí-utca 10. Telefon 635. 
A fehérfogu álarcot, ezt a 

a szenzációs 4 részes filmet a 
a jövő héten, március hó 14-én 
kezdi bemutatni az Apolló. F ő -
szerepét Pearl Withe játsza, aki 
a Burlingtoni Jaguár Aranypille 
főszerepét játszotta. 

fl repülő lovas. 
Nagy filmregény 3 részben 25 felvonás, 

II. rész. 
Bemutatja az Apoüo március 9-én 

szerdán, 10-én, csütörtökön. 
A fiatalok a veszélyektől félve, 

elakarják hagyni a vidéket. Hogy 
az inkákat félrevezessék, Miát egy 
ládába rejtve, mint egyszerű p o d -
gyászt küldik a vasút ál lomásra. 
Az odaérkező inkák, főnökük, 
Armara Suya vezetése alatt fer-
getegként vágtatnak az induló vo-
nat után. Róbert szintén lóra kap 
s őrült i ramban követi az inká-
kat, kik utóiérve a vonatot rá-
ugrálnak. Róbertnek is sikerül egy 
merész ugrással az egyik vagonba 
jutni. A vonaton támadt küzde-
lemben Róbert elszántan védi 
menyasszonyát , de az inkáknak 
sikerül a vonat végén futó p o d -
gyászkocsit, melyben Mia rejtőzik, 
lekapcsolni és végül mindkettő-
jüket elfogják. Miát felakarják 
áldozni a Napistennek s a szer-
tartást Róbertnek karóhozkötve 
kell végignéznie. A hü Zolcha 
azonban az utolsó percben segít-
ségükre jön s a fiatalok ismét 
megmenekülnek. 

A vi lágháború hire a farmra is 
eljut. Róbertnek be kell vonulnia, 
barátját , Willyt kéri meg tehát, 
hogy Mia fölött őrködjék. 

Áz indiánok Mia végett meg-
akarják rohanni a farmot . A re -
pülő lovas azonban értesiti Willyt. 
Miát Jette menekülése ürügye 
alatt á tad ja Kingnek a postak'o-
csisnak, aki Kühlmann cinkos-
társa. Az inkák utólérik óket, 
Kinget leütik, — de a megvadult 
lovak elragadják a kocsit, mely 
miával együtt a szakadékba zu-
han. Mia végül mégis az inkák 
hatalmába kerül. 

A repülő lovas ismét kiszaba-
dítja Miát, söt Amara Suyát ha-
ta lmába keríti. 

, El akarván kerülni az inkákkal 
való harcot, a cowboyok megáll-

KAFFKA és FUCHS villanyszerelési vállalata MISKOLCZ 
SZEMERE-UTCAI 

Berendez és felszerel épületeket. — Elvállalja községek, uradalmak és malmok világítási berendezéseit 
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nak éjjeli szállásra a hegyi pász-
tor kunyhójánál. Itt megtámadja 
őket Kühlmann bandája. Miát 
elragadják, haláira ítélik s egy 
í>ekötött szemű ló hátára kötik, 
njely száguldva vágtat a Holt 
Ember- szakadéka felé. A mélység 
szélén azonban az okos állat 
ösztönszerűleg megtorpan s Mia 
menekül. 

Kühlmann most már követeli 
Jettétői a vérdijat. Megállapodnak, 
hogy még az este San-Francis-
koba utaznak, hogy az inkáktól 
ellopott kincseket értékesítsék. — 
Jette azonban miután Miától meg-
szabadult, ki akarja játszani cin-
kosát s elárulja ennek rejtekhe-
lyét. Willy néhány cowboy tár-
sával odasiet, de Kühlmannak 
mégis sikerül elmenekülnie s 
Willy kalandos üldözés után vé-
gül is nyomát veszti. 
. Kühlmann, miután megállapo-

dás szerint a siroccoi vasúti állo-
máson várta Jettet a kincsekkel 
együtt, — hiába — azután a 
farmhoz lopódzik s Jettet szen-
vedélyes szóváltás után megöli. 

É K S Z E R E K 
Ó R Á K 

GÖNCZINÉL 
Széchenyi-utca 141. 

Telefon 2—32. szám. 

H r e p ü l ő l o v a s 
Nagy filmregény 3 részben 25 felvonás, 

III. rész. 
Bemutatja az Apollo március 11-én, 
pénteken, 12-én, szombaton és t3-án, 

vasárnap. 

Áz inkák elfogják Miát s egy 
magas toronyba zárják, melyet a 
cowboyok körülzárnak. A repülő 
lovas azonban hirtelen megjelenik 
a főpap mögött, leüti, a cowboyok 
kihozzák Miát a toronyból s ha-
zaviszik. 

A VADÁLLATOK PRÉDÁJA. 
A jóslatban jelzett időpont kö-

zeleg. Az inkák feltalálják Nachtas 
herceg nyomait s minden áron 

kiakarják szabadítani. Az ál Suzie 
által elárult földalatti utón ké-
szülnek betörni a repülő lovas 
rejtekébe, de cz Zohima által 
értesülve, meghiusítja tervüket. 

Mia és Willy közbenjárására u j 
sheriffet neveznek ki. Kühlmann 
érzi, hogy elveszett s vak dühé-
ben Mián akar bosszút állni. Ko-
csin bátyjához utazik, hatalmába 
keriti őt s Corbettnek, a tőrva-
dásznak kunyhójában, hol ban-
dájával ideiglenesen meghúzódott, 
az oroszlánok közé veti. A dula-
kodás közben feldűlt lámpából és 
olajtömlőből kiömlött olaj azon-
ban tűzfalat von a leány és a 
megriadt oroszlánok közé s még 
mielőtt a fenevadakat visszariasztó 
lángsövény kialudnék, megérkezik 
a repülő lovas és kiszabadítja 
Miát szörnyű helyzetéből. 

Az inkáknak végre sikerül ki-
szabadítani Nachtas herceget s 
hatalmukba ejtik Miát is. Hiába 
igyekszik Zohima, majd a repülő 
lovas a fiatal leányt kiszabadí-
tani : ők is az inkák foglyaivá 
lesznek. A rejtélyes lovast leál-
cázzák s kiderül, hogy ő Strenger 
Richárd, Mia testvérbátyja. 

Kühlmannt, ki az inkák arany-
tükrét akarta ellopni, utóiéri a 
végzel: életével lakol, bandáját 
az' u j sheriff elfogja. Az igazi 
Suzie pedig, kit az örömünnep 
alkalmából az inkák szabadon 
engednek, leleplezi Stellát, akit 
Willy szégyenszemre elűz a 
farmról. 

Az inkák nagy ünnepe meg-
kezdődik. A főpap imádkozik az 
égi tüzért, melylyel az istenségnek 
a mai frigyet meg keil pecsételnie. 
A szertartás kezdetét veszi, de az 
esketést már nem fejezheti be a 
főpap, mert a zivataros égből le-
csapó meteor lángba borítja a 
templomot. Az inkák mind ott 
pusztulnak a tűzben, mely álmo-
dott dicsőségük örök leáldoztát 
jelenti. Zohimát Richárd — a 
repülő iovas — kimenti a lán-
gok torkából s Mia is megme-
nekül egy szédületes ugrással az 
égő toronyból a cowboyok által 
kifeszített ponyvába. 

A veszedelmek ideje elmúlt. A 

szépséges Zohima Richardnak, 
Mia pedig a harctérről sebesülten 
visszatért Róbertnek boldog fe-
lesége iesz. A farmra igy végleg 
beköltözik az édes, nyugalmas 
boldogság, melynek már nincsen 
története. 

Vetítési mozi-reklám 
lemezeket művészi kivitel-

ben készít 

PAULOVITS 
művészi cégfestészete 

Arany János-utca. 

fl harag 
Drámai látomány 5 felvonásban. Egy 
fejezet „A h é t főb í ín" -bő l . I r ta : J. P. 

Pacchierotti. 
Bemutatja az Uránia március 7-én, 

hétfőn és 8-án, kedden. 
Egy határszéli kis viskóban la-

kik egy öreg cigányasszony és 
két f ia : Arthur és Zefor, akik 
üzérkedéssel foglalkoznak. Velük 
él Heléne, egy különös vadl'eány, 
aki nagyon hamar tűzbe jön, in-
dulatos és haragos, de tiszta, 
mint a napsugár. Egy napon a 
sziklák mögött egy titokzatos lo-
vas jelenik meg s ugy látszik, 
mintha a veszélyt keresné, vagy 
egyenesen öngyilkos akarna lenni. 
Nekivadul a telivér és őrült ga-
loppba vág és kilóditja a lovasát 
a nyeregből. Megsebesül és a 
viskóban keres pihenést. A leány 
érdekli az idegent, de ez hideg 
marad iránta. Éjfélkor az idegen 
tanuja egy üzérkedési jelenetnek, 
melyben a leány is részt vesz. 

. . . Heléne, vőlegénye tudtával, 
csapdát készít az idegennek, ugy 
tesz mintha elfogadná udvarlását 
és amikor a férfi megakarja ej-
teni a leányt, rárohan Arthur és 
borzalmas birkózás után ledobja 
a mélységbe. Arthur elmenekül. 

A féktelen harag elvakítja Hs-
lénet, de később lelkiismeretfur-
dalást érez, visszatér a tett szín-
helyére és csodálatos módon si-
kerül megmentenie az idegen éle-
tét. Ráveszi az idegent, hogy ne 
tegyen feljelentést és óvja őt, ne-
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hogy e veszélyes heJyre valaha 
is visszatérjen. 

A leány az idegen elhagyott 
tarsolyában kutatva megállapítja, 
hogy a férfi Amadeus Montea-
parti gróf és egy gyönyörű asz-
szony fényképéről és a ráirt so-
rokból : „Egy halott a hallottnak, 
1920 május 1", elképzeli, mily 
dráma játszódhatott le, hogy a 
férfi ily kétségbeesett tettre hatá-
rozta el magát. A gróf sebeivel 
Rómába kerül és vágyva gondol 
a leányra, aki előbb meg akarta 
öletni őt s azután megmentette. 

A féktelen harag borzasztó 
bosszúra készteti a leányt. El-
megy Rómába, bejut az.előkelő 
világba s tündéri táncával elbű-
völi környezetét. A harag roha-
hamai győznek a sziv gyöngesé-
gén s mulatozás és mámoros vi-
galom közt felfedi Amadeus gróf 
titkát, hogy ő lenne Olga San-
bonifacio grófnő gyilkosa. Ebből 
Heléne oly fegyvert kovácsol, 
mely katasztrófához vezet. 

Weisz Alfréd 
cipőfelsőrés zkészitő 
S z é c h e n y i - u . 13 

Bent az udvarban. 

Harauana 
(fl szerencsebálvánij) 

Fantasztikus történet 5 felvonásban. 
Irta és rendezte: Leon Poirier. A fő-

szerepben : Van Daele és Madys. 
l emuta t j a az Uránia március 9-én. 

szerdán és 10-én, csütörtökön. 

Jacques Hebert elpazarolta a 
vagyonát, túlfeszítette idegeit, de 
tönkrejutása sem lohasztja forró 
vérét, forró szenvedélylyel kerül-
geti Marussiát, a hisztériákus 
táncosnőt, aki kacagja és ugratja 
a testileg és anyagilag enervált 
udvarlóját. Ped ig Jaquesnak a 
sors felkínálja a tisztulást és gyó-
gyulást egy tiszta leány, Jacque-
line képében, aki szemérmes sze-
relemmel csügg Jacqueson, de a 

léha világfi elhalad a boldogság 
mellett, az érzékiség és szenve-
dély irányítja élete sorsát. 

Egy nap, az anyagi összeomlás 
előtt, Jacqueshoz egy hindu állit 
be, aki Jacques Indiában élő 
nagybátyjától hoz üdvözletet és 
ajánlást, hogy fogadja őt házába. 
A hindu, Sari-Sama, keleti szo-
kás szerint ajándékot is hozott : 
egy indiai istenség képmását, egy 
négykaru bálványt. Jacques meg-
mutatja a különös ajándékot léha 
társaságának és ott egy Indiát 
járó őrnagy megfejti a bálvány 
talapzatán levő felírás értelmét. A 
bálvány Narayanát, a szerencse 
istenét ábrázolja, aki 5 kívánsá-
gát teljesiti annak, akinek birto-
kába jut, de cserébe a birtokos 
életét veszi el a kívánságok után. 
A léha társaság unszolására Jac-
ques próbát tesz és mérhetetlen 
gazdagságot kiván. E pillanatban 
kialszik a villany, egy tükör csö-
römpölve összetörik, mintha tit-
kos hatalmak jelentkeztek volna. 
Csak egy biztosíték olvadt ki, 
jelentik és hamarosan helyrehoz-
zák a világítási zavart Közvetlen 
ezután Jaques megtudja, hogy 
indiai nagybátyja elhalálozása 
folytán mérhetetlen gazdagságot 
örökölt. Ez megerősít; őt feltevé-
sében, hogy ő a bálvány hatal-
mába került. Mámoros öröme 
azonban eloszlatja aggályait, szen-
vedélye fellobban: szerelmet kiván. 
Az érzéki Marussin készséggel 
omlik immár gazdag udvarlója 
karjaiba és Jacques második kí-
vánsága is teljesül Fény, pompa, 
gyönyör az élete. De a kijózano-
dás perceiben eszébe jut, hogy 
már csak három kívánsága ma-
rad az életre. 

Még két kívánsága is teljesülni 
látszik. Jaques azonban tudatára 
ébred annak, hogy már csak egy 
utolsó kívánságával expiálja éle-
tet és barátja megszabadítását 
kívánja. Laurent élve kerül ki a 
hinduval való küzdelemből és 
visszatérve, holtan találja barát-
ját, zaklatott szive ölte meg. A 
lélek elszállt az idegbeteg testből 
és a megtisztulás jeléül mosoly 
játszik az arcán. 

Barrabas 
Kalandor történet 4 részben, 12 epi-
zódban. A főszerepben Ed. Biscot 
Bemutatja az Uránia márc, 11-12-13-án 

pénteken, szombaton, vasárnap. 

Biscotin véletlenül találkozott 
egy emberrel, akiben Levis Mor-
timer támadóját ismerte fel. Kö-
veti őt, miután meg van győződve 
róla, hogy ő is részese Franciska 
és Raoul eltávolításának, igy egy 
villához kerül, Raoullal találkozik, 
akinek sikerült egy régi ismerő-
sének, Laugiernek a segítségével 
kiszabadulni. Mindketten Fran-
ciskát akarják kiszabadítani, aki 
egy sz«bába be volt zárva. Az 
ajtót feltörik és Franciskát ma-
gukkal viszik, aki közel van az 
ájuláshoz. 

Laugier volt fellebbvalójának, 
Raoul de Nérac főhadnagynak 
ajánlja fel szolgálatait 

Varese, aki nővérének eltávolí-
tásáról tudomást szerez, azonnal 
a rendőrséget akarja értesíteni, 
ápolónője azonban ettől vissza-
tartja őt és közli vele, hogy ez 
lenne Franciska halálos ítélete. 
Az ügyvéd kérdezősködésére, 
hogy ki ő tulajdonképpen, közli 
az ápolónő vele. hogy ő éppen 
olyan áldozata Strelitznek, mint 
az ügyvéd. Állításainak megerő-
sítése végett a karján levő teto-
válást mutatja, amelyen B R. A. 
S. betűk vannak. Ugyanezen 
tetoválást viselte Rougier is. Va-
rese a karján levő kötést letépi 
és megrettenve látja, hogy neki 
is ezen szetencsétlen ismertető-
jele van. Ebben a pillanatban 
érkezik Raul és Franciska és el-
mesélik kalandjukat. Varese meg-
esküszik, hogy Strelitzet leleplezi 
és elindul a bandita lakására 
Raoul és két detektív kíséretében. 
Varese azonban egyedül lép be 
Strelitz szobájába. Strelitz kü-
lönböző okiratokat mutat az 
ügyvédnek, amelyek azt akarják 
bizonyítani, hogy ő Rougier fia. 
Varese mélyen megrendülve közli 
a detektivekkel, hogy közbelépé-
sük szükségtelen és Raoulnak is 
elmeséli a hallottakat. 

Ezen időben egy újság átolva-
sásánál Simonia Deldhierre asz-
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szony, a halálraítélt Rougier leá-
nya, egy fényképen felismeri apját, 
azonban idegen név alatt. Mélyen 
meg van rendülve, mindea áron 
a valóságot akarja megtudni és 
kisleányával Párisba is utazik, 
ahol Rougier védőjét, Varese 
ügyvédet felakarja keresni. 

Simonia Delphierre kisleányá-
val Jaques Varesehez elmegy. Itt 
megmutatja azon újságot, mely-
ben Roguier fényképét hozzák és 
aki csodálatosan hasonlít apjára. 

Jaques, aki ezen tragédiát meg-
érti, szánalmat érez a fiatal asz-
szony iránt. Biztosítja, hogy nem 
az apjáról van szó és csupán a 
hasonlatosság és tetoválás apjá-
val közös. A nő elhatározza, 
hogy Strelitzet felkeresi, hogy 
mindenről bizonyosságot szerez-
hessen. Strelitz véletlenül éppen 
az ügyvédhez jön. Amikor Del-
phierre asszonnyal egyedül ma-
rad, minden további nélkül az 
egész valóságot arcába vágja. A 
szerencsétlen ájultan esik össze. 
Varese Noellenek telefonál, hogy 
őrködjön Delphierre asszony fe-
lett és utasításait a tervezett 
szökés alkalmával kövesse. Este 
Biscotine Noellet és Delphierre 
asszonyt autón megszökteti. — 
Mielőtt azonban elmentek volna, 
Noelle Lubius doktor fejére dob 
egy nehéz órát, aki anélkül, hogy 
Stielitz utasításait követhette 
volna, ájultan terüli el a földön. 

Húsvéti 

parfümök 
nagy választékban 

kaphatók 

Forgács 
illatszertárában 

Hoguan öltözködjék és 
fesse magát a mozi-

szinésznő?! 
A ruha teszi az embert, 

— mondják. Tegyük hozzá 
mindjárt, a filmen kétszere-
sen igaz ez az áilitás, mert 
hiszen itt elsősorban is a 
megjelenésével, az exteriőr-
jével hat a szinész. Ahogy 
fejlődött a fiimjátszás, ugy 
fejlődött azzal a filmre való 
öltözköoés technikája is. Aki 
jól tud öltözködni az éietben, 
az még nem valószínű, hogy 
a filmre is jól tud öltözni. 
Vannak olyan szabású ruhák, 
amelyek különösen előnyössé 
tudják tenni az alakot s 
amelynek szinei fotográfíai-
lag fölötte hatásosak. Köz-
tudomású, hogy a fehér és 
fekete szin dominál. A 
moziszinésznőnek kivételes 
gondot kell fordítani az öl-
tözködésre; egy öltözet ki-
fejezheti — és ki is kell, 
hogy fejezze, — a darabbeli 
egyéniségnek, miliőnek, je-
lenetnek, sőt időpontnak is 
a jellegét. 

De még az öltözködésnél 
is jobban kell ügyelni a 
moziszinésznőnek a festésre. 
A film ugyanis nem ad 
vissza minden szint, ép ezért 
nagyon óvatosan kell bánni 
a színekkel, számolni kell 
itt is azzal, hogy főleg a 
fehér- és fekete árnyék fo-
kozatai jutnak itt is érvényre. 
A moziszinésznőnek, — el-

lentétben a színpaddal, — 
más festést kell alkalmaznia 
a műteremben, mint például 
a szabadban, sőt tulajdon-
képpen annyiféleképpen kell 
festenie magát, ahányféle a 
felvétel. Ezt megtanulni iga-
zán csak nagy gyakorlat ál-
tal lehet. Vezérelv minden-
esetre az, hogy mivel a 
felvevő gép lencséje szerfölött 
élesen ad vissza mindent, 
mintegy kozmetikai javítást 
végezzen a moziszinésznő 
akkor, amikor festi magát; 
tehát arányos legyen az ár-
nyékok elosztása az arcon 
és hogy a pórusok ne le-
gyenek nagyon láthatók a 
közeifelvételeknél. 

Mattyasovszky Ilona. 

1921-ben 
a 10. számot bocsátjuk útra 
a Moziból e héten. A vidék 
egyetlen jól szerkesztett, mozi-
ujságja körül a közönség 
egyre szélesbül, az olvasóink 
már kialakult tábora hétről-
hétre nő. Tökéletes, az anyagi 
nehézségek mellett is jól ki-
állított mozilapot adtunk a 
közönségnek, amely a Mozi 
hetilapot megszerette és meg-
tartotta. A tizedik szám uj 
etappe, mert a különben is 
hat éves mosiujság életre-
valóságát bizonyítja. 

E helyen már most jelez-
zük, hogy a Mozi jövő hét-
től teljesen átszervezve, ki-
bővítve jelenik meg. 

HAUER HENRIK és FIA Szállításokat vámkezeléssel 
szállítási cég Széchenyi-utca 113. a legelőnyösebben vállal. 
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M o z i h u m o r . Az A p o l l ó b a n 
t ö r t én t . E l ő a d á s alat t egy hölgy-
f o l y t o n t á r sa lgo t t s z o m s z é d n ő j é -
vel . A za j t e g y i d e i g ha l lga t ta egy 
i d e g e s u r , d e t ü r e l m e e l fogyo t t 
é s igy szól t a t e r e fe ré lő m o z i i á -
í o g a t ő k h o z : 

— U g y a n n a g y s á d , n e b e s z é l -
j e n e k a n n y i t , n e m haüorr i a 
f i lme t . . . 

W e i n e r Z o l í á n 
n ő i divatáruháza 

Miskolcz legolcsóbb 
bevásár lás i forrása 

Aranyat, ezüstöt 
és drágakövet 

vesz és elad 
W e r t h e i m e r J ó z s e f 

órás és ékszerész 

S z é c h e n y i - utca 6 § . 

COLUMBUS 
m a g á n n y o m o z ó és 

ingatlanforgalmi iroda 

Cégtulajdonos; 
V a r g a S á n d o r é s 

B á n ó G y u i a 

Városházi ér a Korona melleit. Belgrád-utca 1. sz. 

A HET MŰSORA 

Meghívó. 
A Miskolczi 

Kereskedelmi és 
Gazdasági Bank r.-t. 

Miskolczon 

XVII,évi rendes 
közgyűlését 
1921. évi március hó 13-án 
délelőtt 10 és fél órakor 
taríja meg saját helyiségében, 
melyre a t. részvényesek 

tisztelettel meghívatnak. 

A közgyűlés 
tárgysorozata: 

1. Az igazgatóság és fel-
ügyelő bizottság jelentése az 
1920. évről. 

2. Az 1920. évi mérleg és 
zárszámadások előterjesztése. 
Tiszta nyereség tárgyában 
határozat. 

3. Az igazgatóság és fel-
ügyelő bizottság felmentvé-
nyének megadása. 

4. Az alapszabályok 11. 
§-ának kiegészítése. 

5. Választások az igazga-
tóságba. 

Az igazgatóság. 

K i a d j a ? Az A P O L L Ő m o z g ő s z i n h á z r é s z v é n y t á r s a s á g . — N y e m t a t t a B r a u n H e n r i k n y o m d á j a , Misko lc ion . 

A P O L L Ó : 

1921 március 7-én, hétfőn és március 
8-án kedden 

A suhanc 
Konti világhírű operettje filmen. A fö-

szerepban : Sign. Stagno Bellincioni. 

1921 március hó 9-én, szerdán és 10-én, 
csütörtökön 

A repülő lovas 
II. rész 8 felvonásban. Naponta 4 elő 
adás : fél 3, negyed 5. negyed 7, ne-

gyed 9 órakor. 

192!.évi március 11-én, pénteken, 12-én 
szombaton és 13-án, vasárnap 

A repülő lovas 
III. befejező rész 8 felvonásban. 

U R Á N I A : 

1921. évi március hó 7-én, hétfén és 
március 8-án, kedden: 

A harag 
Dráma 5 felvonásban. A főszerepben: 

Franceska Bertini. 

1921 évi március hó 9-én, szerdán és 
10-én, csütörtökön: 

Dráma 

Narayana 
felvonásban. A főszerepben 

Van Dae'e. 

1921. évi március 11-én, pénteken, 12-én, 
szombaton és 13-án, vasárnap : 

Barrabas 
II. rész 3 epizódban. A főszerepben: 

Ed. Biscot. 

Az előadások kezdete az Apollóban és az Urániában : hétköznap délután 6 
és 8 órakor, vasárnap és ünnepeken délután 3, negyed 5, negyed 7 és ne-
gyed 9 órakor. Jegvek előre válthatók az Apolló pénztáránál hétköznap dél-
előtt 9—12-ijr, vasár- és ünnepnap délelőtt 9—11-ig. Ruhatár és büffé a kö-
zönség rendelkezésére áll, A Mozi kapható az Apollóban és az Urániában a 

jegyszedőknél. Ára 3 korona, 
Kéretik a közönség a pontos megjelenésre, mert az előadás megkezdése után 

csak a felvonások közötti szünetben lesz lehet bemennni. 




